MpoekT porosopa (KOHTpPaKTa)

KoHTpakT N2 or
r.Ceernoropck Pecny6nuka benapycb

Komnaxuns « », UMeHyeMas B JanbHelileM

Mpogaseu, B nuue , JedcTBylowlero Ha
OCHOBaHWK , C ofiHOW cTopoHbl, 1 OTKPbLITOE
aKUMOHepHoe 0611ecTBo «CBeTNOropcCkXUMBOJSIOKHO»,
Pecrybnuka  Benapych, WMeHyemMoe B JaNbHeilwem
Mokynatens, B nuue , OeWCTBYIOLLEro Ha
OCHOBAHUH , C APYroi CTOPOHbI, 3aKQuuIIu

HacToALWwMA KOHTPaKT O HYDKECNEAYIOWEM:

1. NpeaMeT 1 06bEMDBI NOCTaBKU,

Mponaseu npopacT, a lNokynaTtenb KynuT TOBap B KOMMYECTBE
1 MO LeHE, YKa3aHHbIM B NPUAOXKEHWUAX K AaHHOMY KOHTPaKTy,
ABNSAIOWMXCA €70 HEOTBEMJIEMON 4acTbio, AN COBCTBEHHOrO
npouseoacTea v (Mnn) NoTpebneHws, C MOCTaBKOW COrnacHo
NYHKTY 2 HacTOAWEro KOHTPaKTa.

2. O6wan CTOMMOCTb KOHTpaKTa. YC/I0BUA NOCTaBKH.
BanioTa nnatexa: ... BantoTa KOHTpaKTa: ...........

O6lias CTOMMOCTb  TOBApOB MO A3HHOMY  KOHTPaKTy
OPYUEHTUPOBOYHO COCTABIIAET.......vvvvieen

LieHsl  aBnAOTC  (DUKCMPOBAHHBIMA W He  noanexar
nepecMoTpy.

LleHbl MOHUMAKTCA Ha YCNOBUAX YKa3aHHbIX B MPUIOKEHUAX K
HacToAWeMY KOHTPAaKTY.

3. YcnoBua nnartexa.

Onnata crouMMocTy Toeapa OyAeT Npou3BOAWTLCS  Ha
YCNOBWAX, YKa3aHHbIX B NMPUNOKEHNSX K AAHHOMY KOHTPaKTY.
[atoil onnaTul cuMTaeTCs Aata 3auyucNeHus nnaTexa Ha
BaHKoBCKMit cuéT MNpogasua.

Bce 6aHKOBCKWe pacxofel MO ofnate ToBapa OnNnavnBaloTCs
MokynaTtenem.

B cnyyae otrpysku (noctaeku) MNpogasuoM Tosapa B
KONMYeCTBe Hibke 06bEMOB, COrNACOBAHHBIX U OMIAHEHHbIX
MokynaTenem B COOTBETCTBUM C NPUNOXKEHUAMN K KOHTPaKTY,
MNpoaaeeu no nucbMeHHoMy Tpebosanuio flokynaTtens
obazyerca B TeueHne 20 pabounx gHeN BepHYTb
06pa30BaBLUYIOCH CyMMy 380/DKEHHOCTU Ha €ro pacyeTHbIN
c4eT. Mo B3aMMHOM AOFOBOPEHHOCTU CTOPOH CYMMa
06pasoBaBLUeNCs 3aA0MKEHHOCTN ByAET YUNTLIBATLCS B CHET
OMnaThl 3a TOBAp MNpW CreaytoLen oTrpyske (nocTaske).
BaHKOBCKME pacxoAbl NO BO3BpaTy npegoniathl — 3a CYeT
MNpoaasua.

Bo3sMoxxHa omnnata TOBapoB MO  HAaCTOSILEMY KOHTPaKTy
TPETLEW CTOPOHON.

4, Cpokn nocraBKM.
TPaHCNOPTUPOBKH.
YKasaHHbl B MPUNOKEHUSIX K KOHTPaKTy TOBap ACMXeH ObiTh
MOCTaBNEH B TEYEHWE CPOKA, YKA3aHHOMO B TMPUNOXKEHUAX K
LaHHOMY KOHTPaKTY.

YCNOBUA  XPaHEHUA U TPaHCNOPTUPOBKK
NPUAOKEHUAX HACTOSLWLEr0 KOHTPaKTa.

Ycnosua  xpaHeHuA "

yKasaHbl B

5. KayecTBo ToBapa.

Ka4ecTBo TOBapa [AO/MKEH COOTBETCTBOBATL TpebosaHusM,
YKa3aHHbLIM B NPUNOXKEHNAX K HACTOSALLEMY KOHTPAKTY.
Mpopasey  rapanTupyer  lokynaTenwd  KOMIWIEKTHOCTb
NoCTaBnseMbIX TOBApOB B COOTBETCTBUM C  YMNAKOBOYHLIM
NUCTOM.

MNpodaeey nepefaer  cepTudMkaT  KauecTBa  3aBoja-
NPOU3BOAUTENS! C TOBAPOCONPOBOAUTENBHLIMI LOKYMEHTaMM.

6.Mpnemka
npeTeHsum.
Mpuémka TOBapa MPOUCXOAWUT Ha TEpPUTOPUU NPEAnpUSTUS

TOBapa 4] nopaaok npeaAbLaABNEeHun

Contract N¢ dd.

Svetlogorsk Republic of Belarus
Company « », hereinafter referred to as
the “Seller”, in the person of acting on the
basis of the , on the one part, and Open Joint

Stock Company “Svetlogorskkhimvolokno”, Republic of
Belarus, in the person of , acting on the basis
of , on the other part, have concluded
the present Contract about the following:

1. Subject and Volumes of Delivery.

The Seller sells and the Buyer purchases goods in the quantity
and at the price indicated in the Supplements to this Contract
which are the integral parts of it, for their own production and
(or) usage, with delivery according to the point 2 of the
present contract.

2. Total Amount of the Contract. Terms of Delivery.
Currency of payment: ............ Currency of the contract:
Total amount of the goods according to the given contract
approximately makes ............ ..

Prices are fixed and are no subject to reconsideration.

Prices are understood on delivery indicated in the Supplements
to the present contract.

3. Conditions of Payment.

Payment of goods will be provided by the Buyer in the form,
indicated in the Supplements to this contract.

The date of payment is considered the date of receipt of
payment on Seller’s bank account.

All bank charges for the payment of the goods are paid by the
Buyer.

In case of shipment (delivery) by the Seller of goods in
quantities lower than the volumes agreed upon and paid for by
the Buyer in accordance with the Supplements to the contract,
the Seller undertakes to return the resulting amount of debt to
bank account of Buyer within 20 working days at the Buyer's
written request.

By mutual agreement of the parties, the amount of the
resulting debt will be taken into account as payment for the
goods upon the next shipment (delivery).

The Bank charges for refund are at the expense of the Seller.
Payment (remittance) for goods according to-this contract can
be provided by the Third party.

4, Term of Delivery. Conditions of storage and
transportation.

Goods indicated in the Supplements to the contract shall be
delivered within the term indicated in the Supplements to the
present Contract.

Conditions of storage and transportation specified in
Supplements to this contract.

5. Quality of the Goods.

The quality of the Goods should correspond requirement
specified in Supplements to this contract.

The Seller guarantees to the Buyer the completeness of
delivered goods in accordance with the packing list.

The Seller provides the manufacturer’s Certificate of Analysis
with shipping documents.

6. Acceptance of the goods and Claim Procedure.
The acceptance of the goods takes place on the territory of
the Buyers™ Enterprise in the quantity according to the goods



ﬂOKynaTEJ‘IFI no Konnyecrsy cornacHo TOBapHO-
ConpoBOAUTESbHLIM JOKYMEHTAM, @ M0 Kayecrsy COrjlacHo
TEXHWHECKUM YCNIOBUAM, CTaWAapTaM 3aBOfa-U3roToBUTENS U
(nmm) TpunoxennaM no kadectsy. CooTBeTCTBYIOWEE ByaeT
YK&3aHO B NPUNOXKEHUSAX K AaHHOMY KOHTPaKTY.

6.1 Tokynatens NPOBOAWT NEPBUYHYID MPUEMKY, BXOAHON
KOHTPONL ¥ KOHTPONMb TOBapa B8 npouecce ero nepepa60TKM.
MNepeuyHas npuWeMKa UM BXOAHOW KOHTPOAb  (NpoBepka
MapKUPOBKK W YMaKOBKKW, OLEHKA BHELIHEro BWAa, NMpoBEpKa
MPaBUAbHOCTK OOPMIEHUS COMPOBOAUTENBHBIX AOKYMEHTOB,
NpoBEAEHUE W3MepeHU W UCMBbITaHWA Ha CcoOTBETCTBUE
TpebosaHusiM forosopa unu THMA) ToBapa npoBoAWTCH
Mokynatenem 8 Teudenne 30 KaneHAapHbIX AHEN C [aTsl
MOCTaBKW ToBapa.

Mpv BbISIBNEHUW BO BpeMs MEPBMYHON NMPUEMKU M BXOAHOMO
KOHTPONS HEAOCTa4Ku, HeCOOTBETCTBUS KauecTBa, MapKUPOBKU
TOBapa, MOBPEXAEHUS Tapbl, NpYeMKa NpPUOCTaHaBMMBAETCH,
ToBap  OoOPMANSETCA  Ha  OTBETCTBEHHOE  XpaHeHue,
yBegomnsieTca  lpodased, Mpu  3TOM  CPOK  MPUEMKM
npepblBaeTCs  ANs  BbI30Ba npeacTasutens [lpogasua W
NPOAOMKAET UCHUCNATLCS NOCNE BO30BHOBNEHUS NPUEMKMU,

6.2 locne npoBeaeHus NEPBUYHOW NPUEMKM U BXOAHOTO
KOHTpons, [loKynaTens MOXET BbiiBUTb CKPbITble AedekTh
TOBapa Mpy NOArOTOBKE W BblAaye ero B NPOM3BOACTBO WK
HEMNoCPeaCTBEHHO B npouecce ero nepepaboTku. CKpbITbIMK
AedekTaMn TOBApOB NPU3HAKOTCA gedeKTbl, KOTOpble He
MOrNv 6bITb OOHAPYXeHbl Mpy NepBUYHOW NpriemMke TOBapa u
NPOBEAEHMM  BXOAHOTO  KOHTPONS. [Ipy  BO3HUKHOBEHWW
pasHornacuii Mexgy Mokynatenem v poAaBLOM MO CKPbITHIM
nedextam, [MokynaTenb MOXET MpPUBNEYL  HE33aBUCUMMYIO
TPETLI0  CTOPOHY, WMEoLy!0 OnbiT B NPOW3BOACTBE
aHanorMyHo NpoayKuum.

Cpok paccMOTpeHust pekslaMauui Mo CKpbIThIM - gedekTaMm
yCTaHaBNMBaeTC® B Mpefenax Ccpoka ToAHOCTM  UAK
rapaHTUitHOro cpoka TOBapa, YCTaHOBAEHHOTO
npou3BOAWNTENEM, HO He MeHee - 6 MecsueB € MOMEHTa
MOCTaBKW TOBapa Ha CKnag nokyrnaTens.

6.3. B cnyuyaax BbisiBNEeHWS HEROCTATKOB, YKasaHHbIX B M.M.
6.1, 6.2 Hactosiwero KoHTpakTa, [okynatens odopMnser
NEPBUYHBIM AKT, COepXalmiA AaTy W Mecto COCTaBleHWs,
yKa3aHue nNpUCYTCTBYIOWMX AL, HauMeHOBaHWe ToBapa,
XapaKTep HeCOOTBETCTBUA.

B cnyyae HeoBGXOAMMOCTU COCTaBNEHWs ABYCTOPOHHEro aKTta
BbISOB MNpeAcTaBuMTens npofasua fABNAeTcs 0ba3aTenbHbIM.
MokynaTene 06s3aH W3BeCTUTb [1pofaBLa O BbISIBNEHHbIX
HegocTaTKax W Bbi3BaTb npeactasuTens [lpogaBua  Ha
COBMECTHYK) NPUEMKY B CPOK He no3aHee 14 kaneHaapHbIX
AHeW ¢ AaThl Mx obHapyXeHus. YBegoMeHWe Hanpasnsercs
N0 3NEKTPOHHON NoYTe NMBO MHOMY CPEACTBY CDOYHOW CBA3M
(VIBER, TELEGRAM, WhatsApp 1 T.n.).

6.4. Ecnu BO BpeMs COBMECTHOW MNpueMku Toeapa Ans
onpefeneHna KayecTsa ToBapa Heobxoaumo  oToBpaTh
o6pa3tibl (Npobhbl), Tako#h oTEOP NPOU3BOANUTCS B COOTBETCTBUK
¢ THMNA warotoeuTens ToBapa. B cnyyae otcytcteus y
warotoeutens THIA Ha ToBap WAW WMHOIMO AOKYMEHTa,
onpegensaiowero obveMm BbiGOpKM M NOPAAROK  oTHOpa
06pasuos, Mokynaresnb PYKOBOACTBYETCA CBOVMU
BHYTPEHHUMKM  AokymeHTamu.  KonudectBo  oTBupaeMbix
0bpasyos (Npob) onpeaenseTcs UCXoAs W3 HeobXoAMMOCTH
NPOBEAEHUA KOHTPONbHLIX Orepauui Ans OUEHKU KauecTBa

naptMuv  ToBapa (BHEWHWA OCMOTP W M3MEpPUTENbHbINA
KOHTPOSb, NabopaTopHble UCMBITaHWS U apyrue).
6.5. Mo pesynbTtatam COBMECTHOW NpUeMKu  ToBapa

COCTaBNAETCA aKT COBMECTHOW NPUEMKW ToBapa No KaudecTsy.
dopMa aKkTa npunaraetcs K HacTOSLEMY KOHTPaKkTy W
SBNAETCA ero HEOTLEMNEMOI YACTBIO.

6.6. Tlpn HesiBKe MpeacTaBuTeNs npojasuya no BbI3OBY
MoKynaTens Ha COBMECTHYIO NPUEMKY B YCTAHOBNEHHbINA CPOK,
a TaKkKe NpPW HEMONyYyeHuW OTBETa Ha BLI30B, MPOBEPKA

covering documents and in the quality according to the
technical specifications, standards of the manufacturer and
(or) to the Appendixes Agreement of quality to the contract.
The corresponding will be indicated in the appendixes
Agreement to this contract.

6.1 The buyer conducts the initial acceptance, incoming
inspection, and quality control of the goods during their
processing. The initial acceptance and incoming inspection
(checking labeling and packaging, assessing appearance,
checking the correctness of accompanying documents,
conducting measurements and testing for compliance with
contract or technical regulatory legal acts) of the goods is
carried out by the Buyer within 30 calendar days from the date
of delivery of the goods.

If shortages, quality discrepancies, product markings, or
damage to containers are detected during initial acceptance
and incoming inspection, acceptance is suspended, the goods
are placed in safekeeping, the Seller is notified, and the
acceptance period is inferrupted to call the Seller's
representative and continues to be calculated after acceptance
is resumed.

6.2 After the initial acceptance and incoming inspection, the
Buyer may identify hidden defects in the goods during
preparation and issuance of the goods for production or
directly during the process of their processing. Hidden defects
of goods are considered as defects that could not be detected
during the initial acceptance of the goods and the incoming
inspection. If disagreements arise between the Buyer and the
Seller regarding hidden defects, the Buyer may involve an
independent third party with experience in the production of
similar products.

The period for consideration of claims for hidden defects is
established within the expiration date or guarantee period of
the goods established by the manufacturer, but not less than -
6 months from the date of delivery of the goods to the buyer's
warehouse.

6.3. In cases of identifying deficiencies specified in paragraphs
6.1 and 6.2 of this contract the Buyer drafts an initial Act,
containing the date and location of its preparation, as well as
the names of the present individuals, name of the product,
nature of the non-conformity.

If it is necessary to draw up a bilateral act, a call to the
representative of the Seller is mandatory. The Buyer is obliged
to notify the Seller of any identified defects and call the Seller's
representative for joint acceptance no later than 14 calendar
days from the date of their discovery. The notification shall be
sent by electronic mail or other means of urgent
communication (VIBER, TELEGRAM, WhatsApp, etc.).

6.4. If during the joint acceptance of the goods it is necessary
to take samples (tests) to determine the quality of the goods,
such selection is carried out in accordance with the technical
regulations of the manufacturer of the goods. If the
manufacturer does not have technical regulations for the
goods or another document defining the sample size and the
procedure for taking samples, the Buyer is guided by its
internal documents. The number of samples (tests) taken is
determined based on the need to carry out control operations
to assess the quality of the batch of goods (external inspection
and measurement control, laboratory tests, etc.).

6.5. Based on the results of the joint acceptance of the goods,
an act of joint acceptance of the goods for quality is drawn up.
The form of the act is attached to this contract and is an
integral part of it.

6.6. If the seller’s representative does not appear at the call of
the Buyer for joint acceptance within the prescribed period,
and also if the call is not received, the quantity and quality of
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KONMMYECTBa W KayecTBa TOBApOB MPOU3BOAUTCS MOKynatenem
CaMOCTOSTENBHO € OMOPMNEHUEM OAHOCTOPOHHEro aKTa,
KOTOpbIi UMEET topuanyeckylo cuny u obssatened ang
ucnondenuna MNpopasuoM. [lpuemka ToBapa NO KONMYECTBY W
KayecTBy MOXET ObiTb OCyWeCTBAeHa ¢ NpuUBNEYEHUEM
npeacTaeBuTenei TpeTbei CTOPOHbI (HezaBWCUMOW
IKCMEPTU3LI).

CTOMMOCTbL YCNyr 3KCrepTu3bl B TGKOM Ciyyae omnnadusaeT
CTOpOHa, KoTopas e€e WHuumupyeTr. Ecam B pesynbtate
aKCNepTusbl BydeT yCTaHOBNeHa NpaBoTa CTOPOHbLI, KoTopas
MHMALMKPOBaNa ee NpoBeaeHne, Apyras CTOpoHa B TeveHue 10
nHel ob6s13aHa BO3MECTWTb PacXoAbl Ha ee nposeaeHue,

B cnyuae noctaBkM TOBapa, He COOTBETCTBYIOWEro Mo
KayectBy, B TOM uUuCNe BO3HWKWENA MO  ApU4KHE
HecobnoaeHns  TEMMNEPaTYPHOrO  pEXuMA  XpaHeHna MU
TPAHCMOPTMPOBKKM, @ TaKKe €CiM NOCTaB/eH HEKOMIUIEKTHbINA
Tosap, Mponasel no TpeBoBaHMIO MNokynaTesns 3a CBOW cueT
ZO/KEH NPOU3BECTM 3aMeHY HEKaueCTBEHHOro TOBapa B CPOK
He nosamee 20 KaneHaapHsIX aHeid (Mnn MHOM CornacoBaHHbIN
CropoHamu cpok), 6o B TedeHve 20 KaneHaapHbiX AHEeR ¢
AaTbl BbLICTABNEHWA npeTeH3umu npoussecT Bo3spaT 100%
NEHEXHbIX CPeACTB Ha pacqeTHbId cdeT Mokynatens. Kpome

Toro, [popaBey o06s3aH Bo3MecTUTe [lokynmaTemo BCe
NOHECEHHbIe yobITKY, CBA3aHHbIC C NOCTaBKOM
HeKayeCTBEHHOro unu HEKOMMNEKTHOro ToBapa,

NOATBEPKAEHHbIE AOKYMEHTAMBHO.

Bce TPaHCMOPTHbIE pacXopbi, CBA3aHHLIE C  AOMOCTaBKOW
TOBapa, 3aMeHo HeKa4eCTBEHHOro ToBapa Hecer Npoaasel.
6.7. Tlpopaseu o06s3aH 3apaHee MWCbMEHHO YBEAOMUTH
MokynaTtens o Ao6bIX M3MEHEHMSX NOCTABASEMON MPOAYKLMM
(00 BHEAPEHWS M3MEHEHWI) B C/y4ae, €CAM OHM MOryT
oKa3aTb BIMSIHWE Ha COOTBETCTBUE NPOAYKLMK
yCTaHoB/ieRHbIM TpeboBaHusM. B ceoio ouepenp, lNokynaTtens
NACBMEHHO  COrNacoBLIBAGT  NOCTaBKY  TakKoro  Cbipbs
(Matepuanos), nubo nNpPOBOAMT OMOJIOraUMio rocCne uYero
MUCbMEHHO COFNACcoOBLIBAET YCNOBKS AanbHeNLLed nocTaBku, B
cayyae HecornacoBaHua ¢ [lokynaTenem Takoi nocTaBky,
Mpopasel 06s3yeTcs KOMNeHCUpoBaTe B NONHOM 06béMe BCe
yObITKY, CBA3aHHLIE C HEYAOBNETBOPUTENbHOW NepepaboTkoi
W3MEHEHHOTO Cbipbs (MaTepuanos).

7. YnakoBKa, MAPKUPOBKa 1 OTrpy3Ka.

Mponasey ob6ssyeTcs 3a CBOW CYET ONAATUTL Pacxoabl,
CBA3aHHblE C YMaKOBKOW, HeobxoaMMO [Ans  nepeBo3ku
ToBapa. Ynawoska f[o/hkHa ObiTb MapKUpoBaHa Haanexauim
06pasom.

MapKupoBKa: CTaHAapTHas MapkupoBKa Npou3soauTens.
MNpopaeey  HeCET  MOMHYD  OTBETCTBEHHOCTb  Mepen
MNokynaTenem 3a roBpeXAeHus, YOBITKM WM Topuy #3-3a
HEMPaBWNLHON YNAKOBKMW, 33 ACMNOJSHUTENbHbIE TPaHCMOPTHbLIE
1 CKIAfCKMe pacxofbl, BOHUKLLKE B CBSA3U C 3aCbINKOH ToBapa
HE 1O aApecy BCReACTBME HEMNOMHON WAU  HenpasBWIbHOW
MapKupoBKW.

Mpopaeely rapaHTUpyeT, 4TO TOBap OyAeT ynakoBaH W
3aKpensied B KOHTelHepe TakuM 06pa3oM, uTobbl UCKIIOYMTD
(He [ONYCTUTb) €ro nopyy WK MNOBPEXAEHWEe, B TOM 4ucne
Tapel, B KOTOPYIO TOBAap YNakoBaH WM €e YHWUTOXEHUA B
nepuoa NoCTaBkM ToBapa (TPaHCNOPTUPOBKU) A0 NPUEMKW
MNokynarenem.

Bce pacxogbl MO YKpenjieHUID TOBapa B KOHTelHepe Hecet
Npopaeel,.

Mpoadasey o6si3yeTcst ohOPMUTL 33 CBOM CYET CrieayHoLuii
KOMMIEKT COMPOBOANUTENBHBIX ROKYMEHTOB:

- JKCNOPTHYIO AeKnapaumio,

- KoMMmepueckuid CHET-thakTypa B Tpex 3K3eMnnspax,

- YNaKoBOYHbII JIUCT B TPEX 3K3eMnnspax,

- CepTuUduKaT aHannsa kaqecTsa U3roTOBUTENS,

- MacnopT 6e30nacHOCTU Ha NOCTaBNsieMbIit TOBap,

Mpopaeey wu3sectuT [lokynatens o6 oOTrpy3ke TOBapa B
TeyeHWe 48 4acoeB C MOMEHTa nepepjauu ToBapa Qupme

the goods are checked by the Buyer independently with the
execution of a unilateral act, which has legal force and is
binding on the Seller.

Acceptance of goods in terms of quantity and quality can be
carried out with the involvement of representatives of a third
party (independent examination).

In this case, the cost of the examination services is paid by
the party that initiates it. If, as a result of the examination, the
correctness of the party that initiated its conduct is
established, the other party must reimburse the costs of its
conduct within 10 days.

In case of delivery of goods that do not meet the quality
including those caused by non-compliance with the
temperature conditions of storage and transportation, as weli
as if incomplete goods are delivered, the Seller, at the request
of the Buyer, at its own expense, must replace the defective
goods within a period of no later than 20 calendar days (or
another period agreed upon by the Parties), or within 20
calendar days from the date of filing the claim, return 100% of
the funds to the Buyer's bank account. In addition, the Seller
is obliged to compensate the Buyer for all losses incurred
related to the delivery of low-quality or incomplete goods,
confirmed by documents.

All shipping costs associated with the delivery of goods,
replacement of low-quality goods shall be borne by thé Seller.

6.7 The Seller is obligated to notify the Buyer in advance in
writing of any changes to the supplied products (prior to their
implementation) if they may affect the product’s compliance
with established requirements. In turn, the Buyer shall agree
in writing to the supply of such raw materials (materials), or
conduct homologation and then agree in writing to the terms
of further supply. In the event of failure to agree on such
supply with the Buyer, the Seller undertakes to compensate in
full for all losses associated with the unsatisfactory processing
of the changed raw materials (materials).

7. Packing, Marking and Shipping.

The Seller shall pay at own expense the charges connected
with packing, necessary for transportation of the goods.
Packing should be marked properly.

Packaging is indicated in the Supplements to the Contract.
Marking: standard manufacturer’s marking.

The Seller bears full responsibility before the Buyer for
damages, losses and defects because of wrong packing,
additional transport and warehouse expenses arising from
sending goods to wrong address or because of wrong or not
complete marking.

The Seller shall at their own expense register the following list
of accompanying forms:

- Export Declaration;

- The commercial invoice in three copies,

- The packing list in three copies,

- The certificate of origin of the goods, 1 original, 1 copy,

- The certificate of quality analysis of the manufacturer.

The Seller shall inform the Buyer of goods shipment within 48
hours from the moment of transfer of goods to the forwarding
agent, and send via faximile to the address of the Buyer the
set of copies of the mentioned documents.

Packaging should ensure the safety of the goods during
transportation and handling.

The Seller guarantees that the goods will be packaged and
secured in the container in such way as to prevent its damage,
including the packaging in which the goods are packaged or its
destruction during the period of delivery of the goods



3KCNEANTOPY, W BLIWNET NOCPEACTBOM (PAaKCUMUNBHON CBS3N B
aapec lMokynaTesnsi KOMNAEKT KOMMIA YKa3aHHbIX [JOKYMEHTOB.

8. Ap6uTpax.

INMiobeie  pasHornacua MeXAy CTOpOHaMM, OTHOCSWMECS K
TOBapy, OTIPYXaeMOMy COTNAcHO HAaCTOSLWEMY KOHTPaKTy,
KOTOpble He MOryT ObiTb pelleHbl C MOMOLLBID NEpPEroBOPOB,
MOANEXaT PacCMOTPEHMIO B IKOHOMMYECKOM Cyae FoMenbekoi
obnactu Pecnybnuku benapyce.

S3blk- pasbupatenscTB  pycckuid. MpuMeHWMoe npasBo -
3akoHoAaTensCTBo Pecnybnuku benapyco.

9. WirpadHble caHKUUN.

B cnyvae npocpodku nocrtaskM nMBO HenocTaBkM TOBapa
NPOTUB CPOKOB MOCTaBKK, YKa3aHHbIX B N. 4 [aHrHOro
KOHTpakTa, [lpofasel BbinnauusaeT [lOKynaTenld neHo B
pasmepe 0,1% OT CyMMbl MpPOCPOYMKM MOCTaBkM  nnbo
HENOCTaBKK 33 Kaabit A€Hb MPOCPOYKH.

B cnyyae HecobniogeHus TpoaaBLOM YCNOBWI XpaHeHWs W
TPAHCNOPTUPOBKM ToBapa, yka3aHHbIX B [IPUNOXeHuax K
racroauiemy Kontpakry, Mpogasey ynnayvsaet lNokynatenio
wrpad B pasmepe 10% oT cToMMOCTM ToBapa, yKa3aHHbIX B
Cneunpukanmax.

B cnyuae, ecnu TpeTwelt cTopoHol ¢ [lokynaTtens 6yayT
B3biCKaHb! YObITKN (pacxoabl), CBA3aHHbIE C HECBOEBPEMEHHOM
nocTaBkoi ToBapa, [pojaBeu Bo3MewaeT lokynaTenio Bce
MOHECEHHbIe C 3TUM pacxoabl.

10. ®opc-maxop.

CTOpOHbI 0CBOBOXAGIOTCH OT OTBETCTBEHHOCTY 33 MONHOE WAK
4aCTUYHOE HEeWCNoSHeHWe 00sA3aTenbCTB MO HacTosueMy
KOHTpaKTy, eciM OHO $IBUNOCL CNeAcTBMeM 0653aTensCcTs
«HenpeoaonMMon Chnbl» (noxapa, HaBoAHeHus,
3eM/IETPACEHMS),  BOEHHbIX  AGWCTBWM,  U3MEHEHWIA B
3aKoHOAaTeNnbCTBE CTpaH—NapTHEPOB No aorosopy). CTOpoHa,
AN KOTOpPOK  cO3hanacb  HEBO3MOXHOCTb  MCTOMHEHWS
0643aTeNbCTB N0 HacTosiweMy KoHTpakTy, 0bsi3aHa u3BecTuTh
ApYryl0  CTOpOHY O HacTyNJIeHWM  BbilleYKasaHHbIX
0BCTOSTENLCTB B TEYEHWEe 7 KaneHZapHelx AHelt nocne
HacTynneHus  oBCTOSTENLCTB  «HEMPEOAOIUMON  CUnNbI».
Hagnexawmm ROATBEPXKAEHVWEM HaNWYUs yKa3aHHbLIX BbilUe
06CTOATENLCTE U WX MPOACIKUTENBHOCTU BYayT CnyXuTb
CrpaBky, BblgaBaeMble TOProBoi Manatoit cTpaHbl Mpoaasua
wnu cTpanbl Mokynatena. Ecnm 3t obcToaTensCTBa uan ux
nocneactens 6ygyT npogosmkateca 6onee 3-X Mecsues, TO
Kaxaasi 13 CTOPOH MMeeT Npaso 0TKasaTbCs OT AasibHeilero
ucnonHeHns 0bsa3atenbCcTs No KoHTpakTy. CTOpoHbl 0653aHb
M3BECTUTL [ApYr Apyra O npekpalwersun opC-MaKOPHbIX
06CTOATENLCTB B TeueHMe 7 KaneHAapHblX AHeH nocne ux
3aseplieHust. BosMoxHble YObITKM OO/MKHb! ObiTb BO3MELEHb
BMHOBHOWM CTOPOHON He rosgHee 4eM yepes 15 KaneHaapHbix
OHEN nocie COornacoBaHUs CTOPOHaMM pa3MepoB  Takoro
ybbITKa. HeyBejoMneHue uau HeCBOEBpEMEHHOE YBEAOMEHUE
O HacTynneHMn  WAW  MpeKpaleHny  OPC-MaXKOPHbIX
0BCTOATENLCTB SIMWAET CTOPOHY NPaBa CChIIaThCs Ha HWX.

11. Cpok geicTBUA KOHTPaKTa.

KOHTpaKT OelCTBuTENeH C MOMEHTa ero MoAnucaHus o6enmu
CTOPOHAMU 10 weserensls, W OCTAETCS B CUNIE [O MOSMHOMO
UCTIONHEHUS CTOPOHAMMU CBOUX 00513aTenLCTs.

12. AHTUKOPpPYNUHNOHHAaA OroBoOpKa:
«B cooTBeTCTBUN C 3aKoHoM Pecnybnukn benapyce «O 6opsbe

Cc koppynumen» otT 15 wons 2015 r. N9305-3, wu
AeNCTBYIOWMMM MEXAYHapOAHbIMM aKTamu o}
NPOTUBOAEWCTBUM  fieranu3aumm  AOXOAOB,  MOJTyHERHbIX

(transportation) before acceptance by the Buyer:

- the side walls of the container must be lined with cardboard,
- a wooden shield secured with straps must be placed in the
door of the container.

All costs for strengthening the goods in the container are
borne by the Seller.

8. Arbitration.

Any dispute between the parties that relates to shipments
delivered hereunder that cannot be resolved through good-
faith negotiations shall be mediated at in the Economic Court
of Gomel region of Republic of Belarus.

The language of disputes is Russian. Applied regulation is the
legislation of Republc of Belarus.

9. Penalties.

In case of late or non-delivery of goods against the terms of
delivery indicated in point 4 of the present contract, Seller
pays to the Buyer a penalty in the amount of 0,1% from
amount of delivery for every day of delay.

In case of non-compliance by the Seller with the conditions of
storage and transportation of the Goods specified in the
Supplements to this Contract, the Seller has to pay the Buyer a
penalty in the amount of 10% of the value of the Goods
specified in the Supplements.

If a third party claims damages (expenses) from the Buyer due
to late delivery of the goods, the Seller will reimburse the
Buyer for all related expenses.

10. Force Majeure.

The parties are freed from liability for partial or full violation
under the present Contract if they were by a consequent of
force majeure circumstances (it means fire, flooding,
earthquakes, military actions, and change in legislation of
parties’ countries under the Contract). The party that has not
possibility to fulfill liability under the present Contract is
obliged to inform the other party about above mentioned
circumstances during 7 calendar days after beginning of force
majeure circumstances. Confirmation of availability of above
mentioned circumstances and their duration will be notes
issuing by Chamber of Commerce of the Seller’s country or
Buyer’s country. If these circumstances or their consequences
will be continued more than 3 months every party has the
right to refuse from performance of Contract obligations. The
parties are obliged to inform each other, that force majeure
circumstances come to end, within 7 calendar days after they
finish. Possible losses should be compensated for guilty party
not less than 15 calendar days after party come to agreement
on amount to that loss. The non-notification or the untimely
notice on approach or the termination of force-majeure
circumstances deprives the party of the right to refer to them.

11. Period of Validity of the Contract.

The Contract is valid from the moment of its signing by both
parties till ......... and shall remain in force until completion of
parties’ obligations herein.

12, Anti-corruption clause:

«In accordance with the Law of the Republic of Belarus «About
Fight against Corruption» dated July 15, 2015 No. 305-3, and
the current international acts on combating the legalization of
proceeds from crime, the Parties undertake to ensure effective



npecTynHbiM  nytem, CTOpoHbl  06a3yloTCA  0becrneyvTsb
3cbeKTUBHOE B3anMOAENCTBME C LeNblo NpefynpexaceHus,
BLIAB/IGHMA M NPECEUEHUs NPaBOHapYLeHWil, COo3AatoLnX
YCI0BUS AN KOPPYMLMK 1 KOPPYMNLUMOHHBIX PasoHapyLeHuii,
YCTPaHEHWE WX NOCNEACTBHN.

. [lpu  wcnonHeHun cBoux 00653aTenbCTB MO HACTOALEMY
[Jorosopy, CTopoHst, ux adbumpoBaHHble nuua, paboTHUKK
WK NOCPEAHUKN:

- He  OCYWeCTBNSIoT
NPUMEHUMbIM  ANA uenei Hacrosiwero  [lorosopa
3aKOHOAATENbCTBOM, Kak  fgaya  (nonydeHwe)  B3ATKH,
KOMMEpHECKUIt MOAKYN, a Taloke AeHCTBUS, Hapyliawowme
TpeboBaHus NPUMEHUMOTO 3akoHoAaTeNnsbCTBa "
MEXAYHAPOAHbIX aKTOB O NPOTUBOAEUCTBUM ferannsaunu
(OTMBIBAHUIO) AOXOAOB, MOMYYEHHBIX MPECTYMNHLIM MyTeM;

- He BbINAYMBaiOT, He npeanaralwT BuINNATUTE U He
paspellaloT BLINAATY KaKUX-MBO [EHEXHbIX Cpeacts v
LEHHOCTEe, NpAMO WNKW  KOCBEeHHO, MbbIM  nAvuaMm, Ans
OKasaHus BNWSHWUS Ha AEWCTBUS WM PpeLleHust 3TUX NnL C
LeNbio MoNyquTL Kakue-nmbo HenpasBoMepHble npenmyLlecTsa
WAK UHbIE HENpPaBOMEpHbIe Lienu»

13. O6wme ycnosus.

PacTopxenue  KoHTpakTa  BO3MOXHO  NOCNE  MOAHOrO
npoBeAeHUA  B3auMHbIX pacuyéroB. Bce cbopsl  (kpome
HaHKOBCKMX PAcXOA0B), HANOM¥ 1 TaMOXEHHbIE Pacxofbl BHE
TeppuTopun CTpawbl lNokynatens onnayusatoTcs [poaasLoM,
eC/ OHW CBS3aHbl C WCMONMHEHWeM HacTosiwero KoHTtpakTa.
Bce npunoxeHus u AONONHEHUS K HactosiweMy KOHTpaxkTy
BENCTBUTENbHLI B TOM Crlyyae, €CAM OHWM COBEeplleHbl B
NCbMEHHOW (hopMe, a Talke MOCPEACTBOM  [MO4TOBON,
INEKTPOHHOI, (PAKCUMUMBHOW MY ApYroi CBs3W W NoANMCaHo
obenmn CTopoHamu. Hactoswmit KOHTpakT cocTaBneH B 2-X
3K3EMNIAPAX Ha PYCCKOM M aHIMMACKOM S3blKaX KaXAabil,
npuuyem oba TekcTa WMelT OAMHAKoByio cuay. Bee
NPUNOXKEHKA W JONONHEHUS ABASIOTCS HEOTLEMEMOW YacTbio
KoHTpakTa.

nelictBus,  KBanuduUMpyeMble

14, Opuanueckne appeca CTOPoH.

[lpoaasel.

bank lpoaasya.
Account Name @ ......ocoeeenene

Bank Name : ..o
Address

[Tokynaress.
OAQ «CBeTNoropcKXMMBOIIOKHO»

Agpec: yn. 3aBoackas 5,
247439 r. CeeTnoropck Fomensckon obn.,
Pecnybnuka benapyco

bark [lokynarens.

baHknonyyatens: 3A0 bank BTB (Benapycb)
Anpec 6aHka: yn.Mockosckas, Aa.14, 220007,
Pecnybnvka benapycb

BUK: SLANBY22

Nonyvatens: OAO«CBeTNoropckKXMMBOIOKHO»,  y.3aBoACKas,
5, 247439 r.Ceetnoropck, omenbckas obnacts, Pecnybnuka
benapycb

CueT N2 (gna eBpo) : BY31SLAN30122075750490000000

Cyer NO (nns ioaHeit): BY15SLAN30122075750950100000

r.MuHck,

Ot OAO «CBeTnoropckXmMMBONOKHO»
From OJSC «SvetlogorskKhimvolokno»

interaction in order to prevent, identify and suppress offenses,
creating conditions for corruption and corruption offenses,
elimination of their consequences.

When fulfilling their obligations in accordance with this
Contract, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries:

- do not carry out actions that are qualified by the legislation
applicable for the purposes of this Contract, as giving
(receiving) a bribe, commercial bribery, as well as actions that
violate the requirements of applicable legislation and
international acts on combating the legalization (laundering) of
proceeds from crime;

- do not pay, do not offer to pay and do not allow the payment
of any monetary funds or values, directly or indirectly, to any
person to influence the actions or decisions of these persons in
order to obtain any unlawful advantages or other unlawful
purposes»

13. General Conditions.

Cancellation of the Contract is possible after acting of mutual
setting payment. All taxes and customs duties are at the
expenses of the Seller outside the Buyer’s territory, if they are
connected with the execution of the present Contract. All
Supplements and Appendixes to the present Contract are valid
if they are carried out in written form and also by means of
post, e-mail, faximile or other means of communication and
signed by both parties. The present Contract is made up in
duplicate in Russian and English and every language has the
identical force. Ali appendixes and supplements are the
integral parts of the contract.

14. Legal Addresses of the Parties.
Seller:

Seller’s Bank:

Account Name § ...ovvvveveennne

Bank Name : ...ocoveiiieiceies
Address

Buyer:
03SC «SvetlogorskKhimvolokno»

Address: Zavodskaya str. 5,
247439 Svetlogorsk, Gomel Region,
Republic of Belarus

Buyer’s Bank:
Bank of Beneficiary: CISC VTB Bank (Belarus)

VTB Bank (Belarus) Closed joint-stock company

Bank address: 14, Moskovskaya St., 220007 Minsk, Republic of
Belarus

SWIFT: SLANBY22

Beneficiary:

0JSC  «SvetlogorskKhimvolokno»,  Zavodskayastreet, 5,
247439Svetlogorsk, Gomel region,Republic of Belarus.

Account N2 (for EUR) : BY31SLAN30122075750490000000
Account (for CNY) : BY15SLAN30122075750950100000

f" 5



Mpunoxenne N2 1 k koHTpakTy N2 oT
Supplement Nr. 1 to the Contract Nr. dd.

r.Ceetnoropck, Pecnybnuka benapych
Svetlogorsk, Republic of Belarus

Cneundukauusa /Specification

TOBapOB, NOCTaBAEMbIX KOMMaHuen «

» ans OAO «CBeTAOropckXMMBONOKHO»

of Goods supplied by «

» for OJSC «SvetlogorskKhimvolokno»

Ne | Material Specification Unit of Price Value

- Description TexHnyeckne Measure Packing Quantity (Euro) (Euro)
Onucaﬁue XaDAKTEDUCTHKN EanHnya Ynakoska | KonuuectBo | Llena CrouMocCTb

P P n3MepeHus (Espo)* | (EBpo)*

TOoBapa

1
UTOro:
TOTAL
AMOUNT:

CrpaHa npovcxoxieHus Tosapa: Country of Origin of Goods:

(ponssoguTent: Producer:

KayecTso: Quality:

YCnoeus XpaHeHust M TPaHCNOPTUPOBKMK:

1. ObszatensHoe cobmogeHve TeMnepaTypHoro peXxuMa oT
+5 °C go +30 °C Ha BCeM nyTv CnefosBaHusa TosBapa, B TOM
yucne Npu nepeTapke, XpPaHeHWn U T.n.;
2. ObazaTentHoe NCNob30BaHue
obopyacBaHWs  ANs  TPaHCMOPTMPOBKY, obecrneynBalowmx
NOALEPXKAHWE TeMnepaTypHOro pexuma Ha BCEM TMyTH
CNeaoBaHWs TOBapa, B TOM YWCIE NpY XpaHeHUW, NepeTapke u
T.N.;

3. O6g3aTenbHoe COrnacoBaHuMe NpoekTa  OTrPY304HbIX
LoKyMeHTOB (koHocamenta, CMR, CMIC) c fokynatenem Ao
MOMEHTa BbIX0Aa TOBapa;

4, ObsizaTenbHoe npegocTasneHue [okynatento  ¢oTto/
BuaeodmKcaLmm:

- B MECTe XpaHeHus TOBapa;

- HOMEpa Trpy30oBOr0 OTCeKa TPaHCNOPTHOro CpeacTsa
(koHTelHepa, UUCTepHLI, nonynpuuena);

- npotecca 3arpysky, naomMomupoBKK

TpaHcnopTa n

5. Bugeo, oToMaTepuansl W MHble  [OKYMEHTHI,
noaTeepXpalolme  akT  TPaHCMOPTWPOBKM — ToBapa €
CoBMlofieHMeM  TEeMMNEpPaTypHOro  PEeXuMa Ha BCEM MyTU

CNegoBaHvs ToBapa, B TOM YWC/E NPy NepeTapke, XpaHeHuu u
T.m., HanpaBnsaTh Ha 3NEKTPOHHYIO nouTy
Trokhimenko.A@sohim.by, Kostiushkin@sohim.by
Timashkova.E@sohim.by

Conditions of storage and transportation:

1. mandatory compliance with temperature regime from +5 °C
tili + 30 °C on the whole route of the goods, including during
transshipping, storage, etc.;

2. mandatory use of transport and equipment for the
transportation which ensure the maintaining the temperature
regime on the whole route of the goods, including transshipping,
storage, etc.

3. Mandatory approval of the draft shipping documents (bill of
lading, CMR, SMGS) with the Buyer before the dispatch of goods;

4. Mandatory presenting of photos/videos to the Buyer:

- at the place of storage of goods;

- number of the cargo bay of the transport (container, tank, semi-
trailer);

- boot process, sealing,

5. Videos, photographic materials and other documents, confirming
the fact of transportation of the goods in compliance with the
temperature regime on the whole route of the goods, including
transshipping, storage, etc., must be sent by e-mail
Trokhimenko.A@sohim.by, Kostiushkin@sohim.by,
Timashkova.E@sohim.by.

Ycnosug oriathi:

Terms of payment:

Ycnosue nocrasku:

Delivery terms:

Cpok OTrpy3Ku/nocTaBsku

Term of dispatch/delivery

CpoK AeUCTBUSA NPUNOXKEHNA:

Time of validity of the Supplement:

OcTaToyHbIY CpoK rogHocTy ToBapa:

Remaining shelf life of Goods:

JlononHUTENbHbIE YCNOBUS:

Additiona! conditions:

OT OAO «CBeTnoropckXMMBsONOKHO»
From OJSC «SvetlogorskKhimvolokno»

7% /6/




